
 

AlMuzzammil           

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ هبِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. O you wrapped up 

in garments.  
ے والے۔ وں ڑپ  ک اے

 
ن
 

ٹ پ 
ل ں  َّي ُّهَّا می  ٰۤا ٰ ُۙ ي م ِلُّ هههههالُّۡۡز َّ

2.   Stand (in prayer) 

at   night  except   a 

little.  

اھڑک  ں  ( کرو  ے رہ  ماز می 
 
مگر  ورات ک )ن

ھوڑ
 
 ۔ ات

اُۙالِّ َّ ال َّيلَّۡ قُّمِ  هههههقَّليِلۡ
3.    Half  of  it,  or  

lessen from it  a  little.  
صفسکا ا

 

ا   ن ھوڑاس سے   کرلوکم   ن 
 
اُۙمنِهُّۡ انقُّْصۡ اَّوِ ن ِصۡفَّه ٰۤ  ۔ ات هههههقَّليِلۡ

4.   Or  add  to  it,  and  

recite the Quran  with 

measured recitation.  

ا ادہ  ن  رآن کرو  پ ڑھا   اور  پ ر  اس  کرلو  زن 
 
ق

ھہر کر 
 
ھہر ت

 
 ۔ت

َّيهِۡ  زِدهۡاَّوۡ  ت لِِ  وَّهعَّل  القُّۡرۡانَّٰهرَّ
اًؕ ههتَّرۡتِيلۡ

5.   Indeed,   We   shall    

send down upon you a 

heavy word.  

ی    ب 
 
م کش ں گے  ہ  ازل کری 

 
م پ رن

 
 ان ک ت

ھاری   ۔  کلامت 

نُّلقِِۡۡ  انِ َّا هسَّ َّيكَّۡ اهقَّوۡلّا  عَّل هههههثَّقيِلۡ

6.   Indeed, the rising 

by night is more 

effective for controlling 

the self, and more 

suitable for words.    

ی    ب 
 
ا کش ھن 

 
ہہ ے رات کا  ات ہت  ی  ب 

ا گررکا
 
و ق  کر ب 

 
س کو لن ے کے ےن

 
ف

 
ن

اور  

ہت لن ے۔ کلام  ہ ے درست ب   کے 

َّاشِئَّةَّهه ن َّهاِه ُّه ههَِّهه ال َّيلِۡه  ن اهه  اَّشَّد  ه وَّطۡـا
اًؕه اَّقۡوَّمُّه و َّه  ههههقيِلۡ

7. Indeed, for you in 

the day is a prolonged 

occupation.  

ی    ب 
 
ں  کش مہی 

 
ہت کو ہ ےدن ت ل  ب   

طون

ی ت
 

 ۔ مصروف

َّـكَّ  انِ َّه ا  فِِ الن َّهَّارهِل بحۡا سَّ
اًؕ وِيلۡ هههههطَّ



8. And remember the 

name of your Lord, 

and devote yourself to 

Him with complete 

devotion.  

ام کا  ذکر کرو اور
 
ےن

 
ن پ  اور  کےب  را

و ہ ہ  وج 
 
سے ن ے  سباسی کی طرف  مت

و کر علق ہ 
 
   ۔ ت

هاسۡمَّ  اذۡكُّرهِ وَّه ب كَِّ َّيهِۡ  تَّبَّت َّلۡهوَّه رَّ الِ
اًؕ هههههتَّبتِۡيلۡ

9.  Lord of the east and 

the west, there is no 

god except Him, so 

take Him as a Disposer 

of affairs.  

 
ّ

رق رب
 
رب کا  اورمش

 
ں۔مغ ہی 

 
ی  ب

 
کوئ

ود  ے سوامعت 
 

سکے ن و   ا
 
اؤ کو   اسی ب ن       ی 

 ۔ کارساز

هرَّه َّشۡرِقِ  ب ُّ َّغرِۡبِ وَّهالۡۡ ٰۤهالۡۡ هالِهَّٰ  لَّّ  الِّ َّ
وَّ  ِذۡهُّههُّ اه فَّاتّ َّ هههوَّكِيلۡ

10. And be patient 

over what they say, 

and depart from them, 

a departure which is 

noble. 

ر کرو اور ر   صپ  و اسپ  ں  ج  ی  ے ہ 
 
ہن
ک ہ   اور ی 

حدگی  لی 
ع

ارا ن 
 
ت
 
 ای سی ۔سے ان کرو خ

حدگی لی 
ع

و   و پ ر    رو احسن ط  ج   ۔ہ 

ُّوۡنَّ  مَّاعَّلٰٰ  اصۡبِهۡهوَّه وۡل َّقُّ ي
مۡ وَّه رۡهُّ ااهۡجُّ اه هَّجۡرا ِيلۡ هههههجََّ

11.  And leave Me and 

those who deny, the 

prosperous ones, and 

give them respite a 

little.  

ھے و ڑ دوھچ  اور 
ے والوں  اور مج 

 
لان
 
ھن چ 

ں  کو  ی  د ہ 
من 
 
و دولت کو مہلت دے دواور ج 

 
 ان

ھوڑی
 
 سی ۔ ت

ۡ وَّه بيَِّۡۡ وَّهذَّرۡنِِ ةِ الُّۡۡكَّذ ِ اُّولِِ الن َّعۡمَّ
اهمَّه ِلهُّۡمۡ وَّه هههههقَّليِلۡ

12.  Indeed, with us 

are heavy shackles, 

and a blazing Fire.  

ی    ب 
 
مارے کش اس  ہ  ں  ن  ی  ھاری ہ   ت 

اں   ڑھت   اور ب پ ڑن 
 
 گ ۔  آ  ی کت

ٰۤ ن َّ اِه َّا َّدَّينۡ اُۙو َّهاَّنكَّۡالّا ل حِيمۡا  ههههجَّ

13.    And    food    that 

chokes and a 

punishment which is 

painful.  

ا  ورا
 
ے والاکھان

 
کن
 
ٹ ں ا  عذاباور   گلے می 

ے والا ۔
 
ن پ   درد د

عَّاماا و َّه ةٍ  ذَّا ه طَّ اباا  هو َّه  غُّص َّ  عَّذَّ
ا ههه   اَّليِمۡا

14. On the Day, shake 

violently the earth and 

the mountains, and the 

mountains become a 

heap of sand, pouring.  

ںح س دن  ے لگی 
 
ن ٹ 
 
ب ن  کا ہاڑ اورزمی    ب 

ہاڑ اور ں ب  ی 
 
ائ و ج  لے  ہ  ن 

 
ت کے ی  ری 

ے
 

ھڑن و  چ  ےہ 
 

 ۔ن

َّه هوۡمَّ ي فُّ َّالُّ وَّهالَّّۡرۡضُّ  تَّرۡجُّ الۡۡبِ
َّهوَّه َّتِ ك َّالُّهان اا هالۡۡبِ اهكَّثيِبۡ هههههم َّهِيلۡ

15.    Indeed,  We  

have sent to you a 
 ی  ب  
 
ح   کش ھی 

ت 
ے 

 
م ن مہار ےہ   اہ 

 
ی ت ٰۤه ٰۤ  انِ َّا َّا لنۡ مۡهاَّرۡسَّ َّيكُّۡ وۡلّاه الِ سُّ ههههرَّ



messenger as a witness  

over  you,  just  as We 

had sent to Pharaoh a 

messenger.  

ا کرگواہ ان ک رسول  طرف ن  م پ ر  ی 
 
ح س ت

ح   طرح ھی 
ت 
ے 
 

م ن   اہ 
 
رعون کا ھت

 
 ی طرفق

 ۔  ان ک رسول 

َّه شَّاهِداا مۡ عَّل ٰۤهيكُّۡ ا ٰۤ  كَّمَّ َّا لنۡ هالِِٰهاَّرۡسَّ
وۡلّاًؕه فرِۡعَّوۡنَّه سُّ هههرَّ

16.   Then  Pharaoh  

disobeyed the 

messenger. So We 

seized him with a 

seizure which was firm.  

ی  سو 
 
ر مائ

 
ا ق

 
رعونکی ن

 
  ق

 
  کیرسول   ےن

ا کڑ لن   
و ن
 
ے اسکو ب

 
م ن ک  ہ  کڑ  ان  ںن  و  می  ج 

ت  یپ ڑ
 
ھی سخ

 
ت

 ۔

وۡلَّههفرِۡعَّوۡنُّهعَّصٰٰ فَّه سُّ ذۡنهُّٰههالر َّ َّخَّ هفَّا
اه اَّخۡذاا بِيلۡ هههههو َّ

17. Then how will you 

protect yourselves, if 

you disbelieve, on the 

Day that will make the 

children white haired.  

و کس طرح
 
م  ب

 
و گے ت چ 

 
  اگرب

 
م ان

 
کار کرو ت

و کر دے گا  اس دن سے گے   ج 
ّ
و چ 
 
 ں ب

وڑھا  کو  ۔  ب 

ه َّوۡمااكَّفَّرۡتُّمۡ  انِۡهتَّت َّقُّوۡنَّ  فَّكَّيفَّۡ  ي
عَّۡلُّ  َّا الوِۡلدَّۡانَّهيّ َّ هههههۖ  ه    شِيبۡ

18.      The heaven will 

break apart therefrom. 

This is His promise 

that will be fulfilled.  

ے گاآسمان 
 

ان ھٹ ج  ہ ۔سے  ح س ت   ی 

و  وعدہ اسکا ہ ے و کر رہ ے گا۔ ج   ب ورا ہ 

آءُّ لاۨ مَّ ه   كَّانَّه بهِ ه مُّنفَّۡطِر  هس َّ وَّعدُّۡ
هههههمَّفۡعُّوۡلّاه

19.   Indeed,   this  is 

an admonition. So 

whoever wills, let him 

take to his Lord a 

path.    

ی    ب 
 
و کش

 
ہ ب خت  ہ ے ی  صی 

 

و ن ۔ سو ج 

اہ ے ار کر لے  ج  ن 
 
ت
 
ےراخ

 
ن پ  ب کی  ا

ہ ۔   طرف  راست 

ة ههذِٰه   ن َّهاِه نۡ هههتَّذۡكِرَّ َّذَّه شَّآءَّه فَّمَّ  اتّ َّ
ب هِ ههالِِٰه اه رَّ بِيلۡ هههههسَّ

20. Indeed, your Lord 

knows that you stand 

(in prayer) nearly two 

thirds of the night, and 

half of it, and one 

third of it, and a group 

of those with you, And 

Allah measures the 

night and the day. He   

knows that you will 

not   be   able  to keep 

ی    ب 
 
مہارا ر کش

 
ا ہ ے  ب ت

 
ن
 
ای مکہ ج 

 
 ت

وھک  ےہ 
 

ون ں( ڑے ہ  ماز می 
 
ب )ن ری 

 
دو  ق

ی 
 
ہائ
 
صفر او راتب

 

کی ن
اسکی  اور اس

ی ان ک
 
ہائ
 
ماعتاور  ب ان  ان ک ج 

ں لوگ ووں می  ھ  ج 
 
مہارے سات

 
ں ت ی  ۔ اور  ہ 

ا ہ ے  الٰلّه
 
دازہ رکھن

 
 دن کااور  راتان

م اسک کہ ہ ے معلوم ے۔ اس
 
ہ ت مار ای 

 
 س

هه  انِ َّه ب َّكَّ ه   رَّ َّمُّ َّعۡل هه  ي ه تَّقُّوۡمُّه   هاَّن َّكَّ
َّىِ  اَّدۡنِٰه ُّث  نِصۡفَّه ه وَّه ال َّيلِۡهمِنۡ ثُّل
َّه هوَّه ُّث آٮ ِفَّة   وَّهه ثُّل ه  طَّ ال َّذِينَّۡ ه م ِنَّ

ه رُّه  الٰلُّّ   وَّه  مَّعَّكَّ ال َّيلَّۡ ه يُّقَّد ِ
وۡهُّ   ل َّنۡه  اَّنهۡعَّلمَِّ   الن َّهَّارَّهوَّه ۡصُّ تُُّ



count of it, so He has 

turned to you in mercy. 

So recite what is easy 

for you of the Quran.  

He knows that  there  

will be among you 

sick, and  others  

traveling  in  the land  

seeking  from  Allah’s 

bounty, and others   

fighting  in  the cause  

of   Allah.  So recite 

what is easy for you 

from it.  And establish 

the prayer and give 

the poor due, and loan   

Allah a goodly loan. 

And whatever you 

may send forward for 

yourselves of good, 

you shall find it with 

Allah. That is better 

and greater in reward. 

And seek forgiveness 

from Allah. Indeed 

Allah is All Forgiving, 

All Merciful. 

ی کیسکو گے  کر
 
ائ ے مہرن 

 
و اس ن

 
م  ب

 
ت

ا کرو  ۔پ ر ای س پ ڑھ لن 
 
ن
 
ت م سے خ 

 
ی ت

 
آسائ

سکے  و  رآن سے ہ 
 
ں سےق  ے۔ اسمی 

و کہ ہ ے معلوم گے ہ 
 
ںن م می 

 
مار ت ی   اور ۔پ 

عض گےدوسرے  ت 
ن  ی  ر کر

 
ںسف ن می   زمی 

ں لاش می 
 
ل کی کے الٰلّه ن

 
ض
 

 اور ۔ ف

عض  ں گے دوسرےت  کی راہ  الٰلّه لڑی 

ں ۔ ا کرو می  و پ ڑھ لن 
 
ا ب

 
ن
 
ت م سےخ 

 
ی  ت

 
آسائ

سک و  ں سے۔ے اسے ہ  م  اور س می 
 
ات
 
ق

و  ے رہ 
 

مازکرن
 
واور   ن ے رہ 

 
ۃ ادا کرن

ٰ
اور   زکو

و  ے رہ 
 
ن پ  رض د

 
رض  کو الٰلّه ق

 
ہق  ۔حست 

و اور چ و گےآ ج  ھی 
ت 
ے گے 

 
لن ے 

 
ن پ  م ا

 
 ت

ن ک
 
ل ی

اؤ گے عم کو ن 
وداس کے  الٰلّه مو ج 

اس ہی ۔ ن  ر   ب 
 
ہپ ہت اورب  م  ب  ت 

 

 ہ ےعظ

ں رتاور ۔صلے می 
 
ف
 
و مغ ے رہ 

 
گن

 
ٹ  الٰلّههما

ک سے ۔
 
ی ش ے والا ہ ے الٰلّه ب 

 
ن
 
ش

 
خ
 
 ب

ان ہ ے۔  مہرن 

مۡه فَّتَّابَّ  َّيكُّۡ ءُّوۡا   عَّل  مَّا  فَّاقۡرَّ
رَّ   اَّنۡهعَّلمَِّ  القُّۡرۡانِٰههمِنَّهتَّيَّس َّ
وۡنُّه َّكُّ ي مۡهه سَّ  م َّرۡضٰه همنِكُّۡ

وۡنَّ وَّه رُّ َّضۡرِبُّوۡنَّهاخَّٰ َّه ي رۡضِ فِِ الّۡ
َّغُّوۡنَّه َّبتۡ وۡنَّ وَّه مِنۡ فَّضۡلِ الٰلّهِ ي رُّ اخَّٰ
بِيلِۡ الٰلّهِ يُّقَّاتِلُّوۡنَّه ءُّوۡاهۖ ههفِِۡ سَّ  فَّاقۡرَّ

رَّهمَّا  وا وَّه منِهُّۡه تَّيَّس َّ لوٰةَّهاَّقيِمُّۡ  الص َّ
كوٰةَّ اتُّٰوا وَّه واوَّهالز َّ الٰلَّّ اَّقۡرِضُّ

ا  ااقَّرۡضا ن سَّ وۡاهمَّاهوَّه حَّ مُّ هتُّقَّد ِ
مۡه يۡهٍهم ِنۡ هلَِّّنفُّۡسِكُّ وۡهُّهههخَّ ِدُّ عِندَّۡ ههتََّ

وَّههالٰلّهِ يۡااههُّ مَّههو َّههخَّ اهاَّعۡظَّ هوَّه  اَّجۡرا
وا وۡر ههههالٰلَّّهههن َّهاِههههالٰلَّّههاسۡتَّغفِۡرُّ هههغَّفُّ
حِيمۡ ه هر َّ

     
 


